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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung o
1 | RTCP800031 | Maniglia coperchio Poignée du couvercle ~ Hand for cover Deckelgrit o
2 | RTCP800029 | Terminale sin. cerniera Terminal gauche de la charniére Hinge left lerminal Linker Endverschluss L3
3 [ RTBFB00T105 | Molla cerniera Ressort pour charniére Spring for cover hinge Scharnierfeder | e
4 | R1CP800027 | Guida molla cerniera Guide pour réssorf charnigre Spring for hinge spring Tirfederfihrung o
5 | RTCP800030 | Terminale dx cerniera Terminal droite charniere Right terminal hinge Rechter Endverschluss o
6 | GABF800074 | Coperchio - Couvercle Cover Beckenahdeckung °
T | GACUB000T4 | Griglio caminetto Grille de lo chemine Chimney grate Schornsteinrost o
8 | GABF800083 | Caminetio interno Cheminée inférieur Internal chimney Innenschornstein o
9 [ PACPA00023 | Fondello caminetto sup. Panneau derriére de la chem. Superior chimney boltom Schornsteinbodenscheibe [
10 | MPISO00005 | Pannello isolante camin. Panneau isolant Insulating panel lsolierfafel °
11 | GABF800076 | Telaio rinforzo coperchio Cadre renfort couvercle Cover reinforcing frame Abdeckungsverslrkungsrahmen o
12 | GABF800081 | Contorno raccogliolio Confour Oll collection edge Olsammlerrand o
13 | PACUB0001Y | Posteriore inox Panneau derriére inox Stainless sleel back panel Inox Ruckwand °
14 | PABFB00182 | Fianco destro Coté droite Right side Rechte Seite B LA
15 | PABFB0018T | Traversa laterale Croisllon loteral Side crossbar Quertrdger N o
16 | PABF800190 | Schienale inferno Dossier inferieur Internal back Innenriemchen o
17 | RTBF800095 | Cerniera vasca Charnigre cuve Tank hinge Wannenscharnier °
18 | GABF800077 | Vasca brasiera Cuve Tank Wanne o
19 | PABF800171 | Ferma lana per vasca Panneau couvre isolant Insulating panel covering Isoliermaterialverkleidung o
20 | MPIS000005 | Isolante vasca Panneau isolani Insulaling panel Isolierafel [
21 | PABFB00IB3 | Fianco sinistro Cété gauche Left side Linke Seite o
22 | MPIS000010 | Profilo isolante Profil isolant Insulating band Isolierprofil ®
23 | GABFB00082 | Camera di combustione Chambre de combustion Combustion chamber  Brennkammer L
24 | GABF800084 | Cruscotto Panneau de commande Control panel Stirnbre °
25 | RTBF900020 | Bussola visore Donille Viewer Monitor ]
26 | PABFB00185 | Facciata esterna Devaniure externe External face Aussenvorderwand L2
27 | PABFB00186 | Pannello inferiore Panneau inférieur Lower panel Untere Tafel .
28 | PABFB00220 | Paraspruzzi facciata Dosseret de profection Splach-saving edge Spritzblech L2
29 | RTTAV00006 | Supporto regolatore Suppor! regulateur Regulateur suppor! Reglerhalterung [ ]
30 | PACUBO0103 | Piedino inox Pied inox Stainless steel foot Inox-Fuss °
31 | RTCU800022 | Regolatore piedino Regulateur du pied Fool requlateur Fussregler L
32 | PABF800193 | Scatola porta comandi Boilier porfe commandes Conlrol box Gehéiuse Steverungen [
33 | GABFB00085 | Facciata interna Devanture inferne Inlernal face Innenvorderwand ®
34 | GACUBN000T | Basamento Soubassement Base Untergestell [
35 | PABFB00204 | Piano inferiore Panneau inférievr Lower pane! Untere ebene - L
36 | GABF800073 | Supporto perno Support Pin supporl Halterung °
37 | RTBFB00160 | Ingrassatore Graisseur Grease fitting Fefthiichse o
38 | GABFB00072 | Ribaliatore vasca Basculeur bac Tonk lilting device Wannendippvorrichtung ]
39 | RTBF800114 | Spina ribaltatore Prise hasculeur Tilking device plug Kippvorrichtungsstif °
40 | RTBFB000S7 | Vite ribaltamento Vis basculeur Tilting device screw Kippvorrichtungsschrauben o
41 | RTBF800082 | Madrevite Vis femelle Nut screw Mutter L]
42 | RTBF800083 | Volantino Volant Handwal Handwel °
43 | RTBFB001T7 | Vite M12x16 Vis M12x16 Serew M12x16 Schrauben M12x16 o
44 | RTBFB00096 | Supporto oscillante Support oscillant Oscillating support Gelenklaber o
45 | RTBFB00094 | Cuscingtto Roulement & billes Ball bearing Kugellager L
46 | RTBFB00083 | Sede cuscinetto Sige pour roulement Bearing housing Lagersitz o
47 | RTBFB00088 | Bussola fermo cuscinetto Doville de hutée Lock bushing Feststellbuchse L2
48 | RTBF800091 | Bussola fermo madrevite Doville de butée Lock bushing Feststellbuchse o
49 | RTCP800028 | Regolatore molla coperchio Régulateur ressort couvercle Cover spring adjusting device Federregler Abdeckung | e
50 | GABFB00080 | Caminetto superiore Cheminée superieure Superior chimney Oberer Schornstein o
51 | RTBFB00092 | Prolunga ribaltatore Rallonge hasculeur Filling device extension Kippvorrichtungsverlangerung o
52 [ RTCP800025 | Gruppo cerniera coperchio Charnigre couvercle Cover hinge Abdeckungsscharnier [
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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 00|00
1 | RTCPB00019 | Rubinetto acqua Robinet de I'equ Water lap Wasserhahn (o0
2 | PABF800087 | Squadretta fissaggio bulbo Equerre de fixage Bracket o fix bulb Befestigungswinkel oo o
3 | RTBFB00126 | Niples per jubo @ 10 Niples pour fuyan & 10 Niples for pipe 2 10 Nippel fir Schlauch & 10 o(o|o
4 | PABFB00T65 | Asta comando microinterr. Tige commande micro-inferrup. Microswitch control rod Mikroschalferstouctstub LAL AL
5 [ RTCU900012 | Bicono 22 10 Bicone pour fuyau & 10 Bicone for pipe 2 10 Lweikegel 2 10 oo 0
6 | RTCU900013 | Calotta @ 10 o Ecrou pour fuyau 7 10 Nt for pipe 2 10 Mutter fir Schlauch 2 10 LALAL
T | PABFS0019 | Protezione valvola Profection de la valve Flome failure profection Gasventischulz oo o
8 | GABF800035 | Attacco acqua Attague de ['eau Waler connection Wasseranschluss e|o|0
9 | RTCU900132 | Niples 3/8''x1/2" Niples 3/8"x1/2" Niples 36"x1/2"* Nippel 3/8"x1/2" ® 00
10 | PABFB00196 | Tubo carico acqua Tuyau distribution eau Water feeding pipe Hahnversorgungsrohr oo |0
11 | PABFBO0195 | Tubo riempimento vasca Tuyau remplissage bac Tank filling pipe Wannenfillrohr o|o|0
12 | RTBF800041 | Erogatore acqua Distributeur eou Water distribulor Wasserversorger LALALS
13 | GABF00087 | Bruciatore Brleur Burner Brenner LAL AL
14 | RTBF800109 | Rompa gas Collecteur gas Gas collector Speiserampe ALK
15 | PABFB00194 | Portatermostato Equerre thermostat Thermostat bracke! Thermostatkugelirger LALALS
16 | RTCU700212 | Commulatore Commufatesr Commulator - Kommutator LALAL
17 | RTCU00062 | Manopola commutatore Bouton du commutatewr ~ Commulofeur knob Kommutatorkugelgriff LALAL
18 | RTBFB00085 | Manopola termostato Bouton du thermostat Thermostaf knob Thermostatkugelgriff ol il
19 | RTCU700085 | Termostato Thermostal Thermoslat Thermostat LA
20 | RTBF800045 | Morsettiera Connection des cables Terminal board Klemmenbrett ALAL
21 [ RTCU900073 | Candela quadra Electrode hugie carré Square spark Lindkerze LALAL
22 | RTBFB0013S | Passacavod 15x22x10 Passe-cave & 13 Fairlead 2 15 Kabeldurchgang 2 13 e o0
23 | RTBFB00134 | Passacavo & 20x28x10 Passe-cave @ 20 Fairlead 2 20 Kabeldurchgang & 20 LALAL
24 | RTBFB00105 | Cablaggio Céblage Wiring harness Verkabelung (o0
25 | RTCUB00121 | Antidisturbo radio Anti-parasites radio Radio Anjamming device Funkenfsorung 0|00
26 | RTBFBO0I29 | Accensione Allumage piezo  Plezolighting Piezoelekrischer Anziinder o|o|0
27 | RTBFB00076 | Termostato di sicurezza Thermostat de sireté Thermostat of securily Thermostat LIS
28 | RTBFB00IT9 | Raccordo 1/2" Raccord 12" ~ Fiting 112" Anschlusstick 112" LALAL
29 | RTBF800110 | Mascherina per valvola Cache pour soupape gaz Gos valve panel Gasventilmaske o|oo®
30 | RTBFB00118 | Anello OR OR OF OR o o0
31 | RTBF800077 | Valvola gas Valve gas Valve unit Gasventll LALAL]
32 | RTBFB00T40 | Gomito Raccord Fiting Kniestiick o|o|o
33 | RTBF800137 | Bicono per tubo & 14 Bicone pour tuyau @ 14 Bicone for pipe 2 14 Lweikegel 14 LAl
34 | RTBFB00015 | Calotta per tubo @ 14 Ecrou pour tuyau & 14 Nt for pipe & 14 Mutter fir Schlauch 2 14 o|o|0
35 [ PABF00197 | Tubo aliment. bruciatore Tuyau alimentation brdleur Burner feeding pipe Brennerversorgunsrohr LA
36 | PABFB00192 | Supporto valvola Supporte de la valve gas Valve unit support Gasvenfilhallerung LA AL
37 [ RTCP800012 | Supporto iniettore Support injecleur Injector support Einspritzertiir LA AL
38 | RTCU900291 | Lampada spia bianca Lampe témoin blanc While warning light Kontrolleuchtenbirne AL
39 | RICP800013 | Controdado Contre-écrou Locknu! Gegenmutter LALIL
40 | RTBFB0010T | Iniettore & 210 per GPL Injecteur gaz butane & 210 Injector for bulane gaz 9 210 Flissiagas Einsprilzer @ 210 (L
40 | RTCPBO0049 | Iniettore 7 340 per gas metano  Injecteur gaz naturel & 340 Injeclor for natural gas & 340 Methangos Einspritzer € 340 LK)
40 | RTBFB00120 | Iniettore & 185 per GPL Injecteur gaz butane & 185 Injector for butane gas & 165 Flissiggas Einspritzer & 186 o
40 | RTBFB00T21 | Iniettore &/ 360 per gas metano Injecteur goz naturel & 360 Injector for natural gas & 360 Methangos Einspritzer 0 360 [
41 | RTCUS00018 | Bicono per tubo & 6 Bicone pour fuyou & 6 Bicone for pipe 2 6 Lweikegel 6 - 0|0
42 | RTCU900019 | Calotta per tubo & 6 Ecrou pour tuyau & 6 Nut for pipe 7 6 Mutter fiir Schlach & 6 oo o
43 | PABFB00198 | Tubo piloia Tuyau d'alimentation pilote Pilot feeding pipe Pilotbrennerrohr oo 0
44 | RTCU900034 | Termocoppia cm, 40 Thérmocouple cm. 40 Thermocouple 40 cm. Thermoelement 40 cm, LA
45 | RTCU900074 | Pilota 3 vie ~ Veilleuse 3 voies 3 ways pilof 3-Wege-Pilothrenner o0 0
46 | PABFB00203 | Scatola porta micro-interruttore  Boifier porfe micro-interr. Microswitch box Mikroschalterkasten o o 0
47 | RTBFB00113 | Microinterruttore Micro-inferrupteur Microswilch Mikroschalter AL AL
48 | RTCU900071 | Lampada spia rossa Lampe fémoin rouge Red warning light Rote Kontrolleuchtenbirne LALAL
49 | RTCU900290 | Lampada spia verde Lampe ¥moin vert Green warning light Griine Konfrollechtenbime oo 0
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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung o|o

1 [ RTCPBO003T | Maniglia coperchio Poignée du couvercle Handle for cover Deckelgriff LA
2 | RTCP800029 | Terminale sinistro cerniera Terminal gauche de la charniére Hinge le# terminal Linker Endverschluss LAIL
3 | RTBFB00T05 | Molla cerniera Réssord pour charniére Spring for cover hinge Scharnierfeder LAk
4 | RTCP800027 | Guida molla cerniera Guide pour réssort charniére Spring for hinge spring Tiirfederfihrung LAIL
5 | RTCP800030 | Terminale destro cerniera Terminal droife charniere Right terminal hinge Rechter Endverschluss LA
6 | GABF800074 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel o0
T | GACU800014 | Griglia caminetto Grille de la cheminée Chimney grate Schornsteinrost e 0
8 | GABFB00083 | Caminetto interno Cheminée infrieure Internal chimney Innenschornsfein o0
9 | PACP800023 | Fondello caminetto superiore Panneau derriére de la cheminée Superior chimney boffom Schornsteinbodenscheibe LK
10 | MPIS000005 | Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel Isoliertafel LAl
11 | GABF800076 | Telaio rinforzo coperchio Cadre renfort couvercle Cover reinforcing frame Abdeckungsverstérkungsrahmen LA
12 | GABF800081 | Contoro raccogliolio Contour Ol collection edge Olsammlerrand e 0
13 | PACUBD00TY | Posteriore inox Panneau derriére inox Slainless steel back panel Inox-Ruckwand e 0
14 | PABFB00162 | Fianco destro Coté droite Right side Rechte Seite (AL
15 | PABFB00IB] | Traversa laferale Croisillon lotéral Side crosshar Querlréiger o0
16 | PABFBO0190 | Schienale inferno Dossier inferieur Infernal back Innenriemchen o0
17 | RTBFB00095 | Cerniera vasca Charnigre cuve Tank hinge Wannenscharnier e 0
18 | GABF800077 | Vasca brasiera Cuve Tank Wanne o0
19 | PABF800171 | Ferma lana per vasca Panneau couvre isolant Insulating panel covering lsoliermaterialverkleidung o0
20 | MPIS000005 | Isolante vasca Panneau isolant Insulating panel Wanne lsoliertafel o0
21 | PABF800183 | Fianco sinistro Cété gauche Lef sice Linke Seite AL
22 | MPIS0D00TO | Profilo isolante Profil isolant Insulating band Isolierprofil e
23 | GABF800082 | Camera di combustione Chambre de combustion Combustion chamber Brennkommer LAk
24 | GABFB00084 | Cruscotto Panneau de commande Conlrol panel Stirnbretl ®0
25 | RTBF900020 | Bussola visore Doville Viewer Monitor o0
26 | PABF800206 | Facciata esterna Devanture exlerne Exlernal face Aussenvorderwand o0
27 | PABF800186 | Pannello inferiore Ponneou inférier Lower ponel Untere Tofel LALS
28 | PABF800220 | Paraspruzzi facciata Dosseret de protection Splach-saving edge Spritzblech LALE
29 | RTTAV00006 | Supporto regolatore Suppor! regulafeur Regulateur suppor! Reglerhalterung LA
30 [ PACU800103 | Piedino inox Pied inox Stainless steel foof Inox-Fuss (AL
31 | RTCUB00022 | Regolatore piedino Regulateur du pied Fool regulateur Fussregler (AL
32 | PABFB00193 | Scatola porta comandi Boifier porfe-commandes Conlrol box Gehiuse Steverungen o0
33 | GABFB0008S | Facciata interna Devanlure inferne Internal face Innenvorderwand oo
34 | GACUBO0001 | Basamento Soubassement Bose Unfergestel ®0
35 | PABF800204 | Piano inferiore Panneau inférieur Lower panel Untere ebene e 0
36 | GABFB00073 | Supporto perno Support Fin support Halterung LAk,
37 | RTBFB00160 | Ingrassatore Graisseur Grease fitting Feitbiichse ®|®
38 | GABF800072 | Ribaltatore vasca Basculeur bac Tank filling device WannenKippvorrechtung L 2K
39 | RTBF800114 | Spina ribaltatore Prise hasculeur Tilfing device plug Kippvorrichlungssif (AL
40 | RTBF800131 | Vite ribaltatore Vis basculeur Tilling device screw Kippvorrichlungsschrauben o0
41 | RTBFB00082 | Madrevite Vis femelle Nut screw Mubter AL
42 | RTBFB00123 | Pulsante Bouton Fus buttom Druckknopf e 0
| 43 | RTBF800128 | Mascherina pulsanti Cache-boutons Pushbottom panel Druckknopfmoske o0
44 | RTBFBO0TI7 | Vite M12x16 Vis M12x16 Serew M12x16 Chrauben M12x16. e 0
45 | RTBFB00096 | Supporto oscillante Support oscillants Oscillating suppor! Gelenklager o0
46 | RTBFB00142 | Cuscinetto Roulement a billes Ball bearing Kugellager ® 0
AT | RTBFB00132 | Sede cuscinetto Siege pour roulement Bearing housing Lagersitz ® e
48 | RTBFB00127 | Motore sollevamento vasca Moteur relevage bac Tank lifting motor Wannenhebemotor o0
49 | RTBF800091 | Bussola termo madrevite Doville de hutée Lock bushing Feststellbuschse o0
50 | RTMIN00036 | Chiavetta 5x50 Clavette 5x50 Key 5x50 Keil 5x30 Ll
51 | RTBFB00092 | Prolunga ribaltatore Rallonge basculeur Tilling device extension Kippvorrichtungsverlingerung AL
52 | RTBF800125 | Coniatti pulsanti Contacts boutons Push butfon conlact Druckknopfkontakte LAL
53 | PABFB00205 | Protezione motore Protection moteur Motor guard Moforschutz e
54 | RTCPB00028 | Regolatore molla coperchio Régulateur ressor! couvercle Cover spring adj. device Federregler Abdeckung LA
55 | RTCPB00025 | Gruppo cerniera coperchio Charniére couvercle Cover hinge Abdeckungscharnier o0




